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2. SÉCURITÉ GÉNÉRALE RÈGLES
Avertissements généraux de sécurité pour les outils électriques

 AVERTISSEMENT :
Lisez tous les avertissements de sécurité, les instructions, les illustrations et 
les spécifica- tions fournis avec cet outil électrique.
Le non-respect des avertissements et des instructions peut entraîner un choc 
électrique, un incendie et/ou des blessures graves.
Conservez tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir vous y 
référer ultérieurement.
Le terme "outil électrique" utilisé dans les avertissements fait référence à l'outil 
électrique fonctionnant sur secteur (avec fil) ou à l'outil électrique fonctionnant sur 
batterie (sans fil).

2.1 SÉCURITÉ SUR LE LIEU DE TRAVAIL
a) Gardez la zone de travail propre et bien éclairée. Les zones encombrées ou 
sombres favorisent les accidents.
b) N'utilisez pas d'outils électriques dans des atmosphères explosives, par 
exemple en présence de liquides, de gaz ou de poussières inflammables. Les 
outils électriques produisent des étincelles qui peuvent enflammer la poussière ou 
les fumées.
c) Tenez les enfants et les passants à l'écart lorsque vous utilisez un outil 
électrique. Les distractions peuvent vous faire perdre le contrôle.

2.2 SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE
a) Les fiches des outils électriques doivent être adaptées à la prise de 
courant. Ne modifiez jamais la fiche de quelque manière que ce soit. 
N'utilisez pas de fiches d'adaptation avec des outils électriques mis à la 
terre. Des fiches non modifiées et des prises de courant adaptées réduisent le 
risque de choc électrique.
b) Évitez tout contact du corps avec des surfaces mises à la terre, telles que 
les tuyaux, les radiateurs, les cuisinières et les réfrigérateurs. Le risque 
d'électrocution est accru si votre corps est relié à la terre.
c) Ne pas exposer les outils électriques à la pluie ou à l'humidité. La 
pénétration d'eau dans un outil électrique augmente le risque d'électrocution.
d) N'abusez pas du cordon. Ne jamais utiliser le cordon pour porter, tirer ou 
débrancher l'outil électrique. Gardez le cordon à l'écart de la chaleur, de 
l'huile, des bords tranchants ou des pièces mobiles. Les cordons 
endommagés ou enchevêtrés augmentent le risque de blessures.
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de choc électrique.
e) Lorsque vous utilisez un outil électrique à l'extérieur, utilisez une rallonge 
adaptée à l'usage extérieur. L'utilisation d'un cordon adapté à l'extérieur réduit le 
risque d'électrocution.
f) Si l'utilisation d'un outil électrique dans un endroit humide est inévitable, 
utilisez une alimentation protégée par un dispositif à courant différentiel 
résiduel (DDR). L'utilisation d'un disjoncteur différentiel réduit le risque 
d'électrocution.

2.3 LA SÉCURITÉ PERSONNELLE
a) Restez vigilant, regardez ce que vous faites et faites preuve de bon sens 
lorsque vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas d'outil électrique si 
vous êtes fatigué ou sous l'influence de drogues, d'alcool ou de 
médicaments. Un moment d'inattention lors de l'utilisation d'un outil électrique 
peut entraîner des blessures graves.
b) Utiliser des équipements de protection individuelle. Portez toujours une 
protection oculaire. Les équipements de protection tels que le masque anti-
poussière, les chaussures de sécurité antidérapantes, le casque ou les protections 
auditives utilisés dans des conditions appropriées réduiront les blessures.
c) Empêcher tout démarrage involontaire. S'assurer que l'interrupteur est en 
position d'arrêt avant de brancher la source d'alimentation et/ou le bloc-
batterie, de monter ou de transporter l'outil. Porter des outils électriques avec 
le doigt sur l'interrupteur ou mettre sous tension des outils électriques dont 
l'interrupteur est en position de marche invite à des accidents.
d) Retirez toute clé de réglage ou clé à molette avant de mettre l'outil en 
marche. Une clé laissée sur une pièce rotative de l'outil peut entraîner des 
blessures.
e) Ne pas dépasser les limites. Garder le pied et l'équilibre à tout moment.
Cela permet de mieux contrôler l'outil électrique dans des situations inattendues.
f) S'habiller correctement. Ne portez pas de vêtements amples ni de bijoux. 
Gardez vos cheveux et vos vêtements à l'écart des pièces mobiles. Les 
vêtements amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent être happés par les 
pièces en mouvement.
g) Si des dispositifs sont prévus pour le raccordement d'installations 
d'extraction et de collecte des poussières, veillez à ce qu'ils soient 
raccordés et utilisés correctement. L'utilisation d'un système de dépoussiérage 
peut réduire les risques liés à la poussière.
h) Ne laissez pas la familiarité acquise par l'utilisation fréquente des outils vous 

permettre
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de devenir complaisant et d'ignorer les principes de sécurité des outils. Un 
geste imprudent peut entraîner des blessures graves en une fraction de seconde.

2.4 UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS ÉLECTRIQUES
a) Ne forcez pas sur l'outil électrique. Utilisez le bon outil électrique pour 
votre application. L'outil électrique approprié effectuera le travail mieux et de 
manière plus sûre, à la vitesse pour laquelle il a été conçu.
b) Ne pas utiliser l'outil électrique si l'interrupteur ne permet pas de l'allumer 
ou de l'éteindre. Tout outil électrique qui ne peut pas être contrôlé par 
l'interrupteur est dangereux et doit être réparé.
c) Débranchez la fiche de la source d'alimentation et/ou retirez le bloc-piles, 
s'il est amovible, de l'outil électrique avant d'effectuer d e s  réglages, de 
changer d'accessoires ou de ranger l'outil électrique. Ces mesures de sécurité 
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel de l'outil électrique.
d) Rangez les outils électriques inutilisés hors de portée des enfants et ne 
laissez pas des personnes ne connaissant pas l'outil électrique ou ces 
instructions utiliser l'outil électrique. Les outils électriques sont dangereux 
entre les mains d'utilisateurs non formés.
e) Entretenir les outils électriques et les accessoires. Vérifier que les pièces 
mobiles ne sont pas mal alignées ou coincées, que les pièces ne sont pas 
cassées et que rien n'affecte le fonctionnement de l'outil électrique. Si l'outil 
est endommagé, le faire réparer avant de l'utiliser. De nombreux accidents 
sont causés par des outils électriques mal entretenus.
f) Maintenir les outils de coupe affûtés et propres. Les outils de coupe 
correctement entretenus et dotés d'arêtes tranchantes sont moins susceptibles de 
se coincer et sont plus faciles à contrôler.
g) Utilisez l'outil électrique, les accessoires et les embouts, etc. 
conformément à ces instructions, en tenant compte des conditions de travail 
et du travail à effectuer. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations 
différentes de celles prévues peut entraîner une situation dangereuse.
h) Gardez les poignées et les surfaces de préhension sèches, propres et 
exemptes d'huile et de graisse. Des poignées et des surfaces de préhension 
glissantes ne permettent pas de manipuler et de contrôler l'outil en toute sécurité 
dans des situations inattendues.

2.5 UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS DE BATTERIE
a) Rechargez uniquement avec le chargeur spécifié par le fabricant. A



7

un chargeur adapté à un type de batterie peut créer un risque d'incendie lorsqu'il 
est utilisé avec un autre type de batterie.
b) N'utilisez les outils électriques qu'avec des batteries spécialement conçues à cet 

effet.
L'utilisation d'autres batteries peut entraîner des risques de blessures et d'incendie.
c) Lorsque la batterie n'est pas utilisée, éloignez-la des autres objets 
métalliques, tels que trombones, pièces de monnaie, clés, clous, vis ou 
autres petits objets métalliques, qui peuvent se connecter d'une borne à l'autre. La 
mise en court-circuit des bornes de la batterie peut provoquer des brûlures ou un 
incendie.
d) Dans des conditions abusives, du liquide peut être éjecté de la batterie ; 
éviter tout contact. En cas de contact accidentel, rincer à l'eau. Si le liquide 
entre en contact avec les yeux, consultez immédiatement un médecin. Le 
liquide éjecté de la batterie peut provoquer des irritations ou des brûlures.
e) N'utilisez pas une batterie ou un outil endommagé ou modifié. Les 
batteries endommagées ou modifiées peuvent avoir un comportement imprévisible 
et provoquer un incendie, une explosion ou un risque de blessure.
f) N'exposez pas un bloc-piles ou un outil au feu ou à une température excessive.
L'exposition au feu ou à une température supérieure à 130 °C peut provoquer une 
explosion.
g) Suivez toutes les instructions de chargement et ne chargez pas la batterie ou 
l'outil en dehors de la plage de température spécifiée dans les instructions. 
Une charge incorrecte ou à des températures en dehors de la plage spécifiée peut 
endommager la batterie et augmenter le risque d'incendie.

2.6 SERVICE
a) Faites réparer votre outil électrique par un réparateur qualifié qui 
n'utilisera que des pièces de rechange identiques. Cela permettra de garantir 
la sécurité de l'outil électrique.
b) Ne réparez jamais un bloc-batterie endommagé. L'entretien des batteries ne 
doit être effectué que par le fabricant ou des prestataires de services agréés.

2.7 AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ POUR LE COUPE-HERBE ET LA 
DÉBROUSSAILLEUSE

a) N'utilisez pas la machine par mauvais temps, en particulier lorsqu'il y a 
un risque de foudre. Cela diminue le risque d'être frappé par la foudre.
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b) Inspectez minutieusement la zone où la machine doit être utilisée afin de 
détecter la présence d'animaux sauvages. Les animaux sauvages peuvent être 
blessés par la machine pendant son fonctionnement.
c) Inspectez soigneusement la zone où la machine doit être utilisée et retirez 
tous les cailloux, bâtons, fils, os et autres objets étrangers. Les objets 
projetés peuvent provoquer des blessures.
d) Avant d'utiliser la machine, vérifiez toujours visuellement que le couteau 
ou la lame et l'ensemble du couteau ou de la lame ne sont pas endommagés. 
Les pièces endommagées augmentent le risque de blessure.
e) Suivez les instructions pour le changement d'accessoires. Des écrous ou 
des boulons de fixation de la lame mal serrés risquent d'endommager la lame ou 
de la détacher.
f) La vitesse de rotation nominale de la lame doit être au moins égale à la 
vitesse de rotation maximale indiquée sur la machine. Les lames tournant à 
une vitesse supérieure à leur vitesse de rotation nominale peuvent se briser et 
voler en éclats.
g) Porter des protections pour les yeux, les oreilles, la tête et les mains. Un 
équipement de protection adéquat permet de réduire les blessures dues à la 
projection de débris ou au contact accidentel avec le fil de coupe ou la lame.
h) Lorsque vous utilisez la machine, portez toujours des chaussures de 
sécurité. Ne pas utiliser la machine pieds nus ou avec des sandales 
ouvertes. Cela permet de réduire les risques de blessures aux pieds en cas de 
contact avec un outil de coupe, une ligne ou une lame en mouvement.
i) Lors de l'utilisation de la machine, portez toujours des pantalons longs. La 
peau exposée augmente le risque de blessure par des objets projetés.
j) Tenez les passants à l'écart pendant l'utilisation de la machine. Les débris 
projetés peuvent entraîner des blessures graves.
k) Utilisez toujours les deux mains pour utiliser la machine. Le fait de tenir la 
machine à deux mains permet d'éviter les pertes de contrôle.
l) Tenez la machine uniquement par les surfaces de préhension isolées, car 
la ligne de coupe ou la lame peut entrer en contact avec des câbles cachés. 
Si le fil de coupe ou la lame entre en contact avec un fil sous tension, les parties 
métalliques exposées de la machine risquent d'être sous tension et de provoquer 
un choc électrique à l'opérateur.
m) Gardez toujours une bonne assise et n'utilisez la machine que si vous 
êtes debout sur le sol. Les surfaces glissantes ou instables peuvent entraîner 
une perte d'équilibre ou de contrôle de la machine.
n) N'utilisez pas la machine sur des pentes trop raides. Cela réduit le risque 
de perte de contrôle, de glissade et de chute qui peut résulter de l'utilisation de la 
machine.
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en matière de dommages corporels.
o) Lorsque vous travaillez sur des pentes, assurez-vous toujours de votre 
équilibre, travaillez toujours en travers de la pente, jamais vers le haut ou vers le 
bas, et faites preuve d'une extrême prudence lorsque vous changez de 
direction. Cela réduit le risque de perte de contrôle, de glissade et de chute 
pouvant entraîner des blessures.
p) Tenez toutes les parties du corps éloignées du cutter, du fil ou de la lame 
lorsque la machine est en marche. Avant de démarrer la machine, assurez-
vous que le cutter, le fil ou la lame n'est pas en contact avec quoi que ce soit. 
Un moment d'inattention lors de l'utilisation de la machine peut entraîner des 
blessures pour vous-même ou pour d'autres personnes.
q) N'utilisez pas la machine au-dessus de la taille. Cela permet d'éviter tout 
contact involontaire avec le cutter ou la lame et de mieux contrôler la machine 
dans des situations inattendues.
r) Lorsque vous coupez des broussailles ou des jeunes arbres sous tension, 
faites attention au retour élastique. Lorsque la tension des fibres de bois se 
relâche, les broussailles ou les jeunes arbres peuvent heurter l'opérateur et/ou 
rendre la machine incontrôlable.
s) Soyez extrêmement prudent lorsque vous coupez des broussailles et des 
jeunes arbres. Les matériaux fins peuvent accrocher la lame et être fouettés vers 
vous ou vous déséquilibrer.
t) Gardez le contrôle de la machine et ne touchez pas les couteaux, les 
lignes ou les lames et les autres pièces mobiles dangereuses lorsqu'elles 
sont encore en mouvement. Cela réduit le risque de blessures causées par les 
pièces en mouvement.
u) Transportez la machine en l'éteignant et en l'éloignant de votre corps. Une 
manipulation correcte de la machine réduira le risque de contact accidentel avec 
un outil de coupe, une ligne ou une lame en mouvement.
v) Lors du transport ou du stockage de la machine, toujours mettre le 
couvercle sur les lames métalliques. Une manipulation correcte de la machine 
réduira la probabilité d'un contact accidentel avec la lame.
w) N'utilisez que des cutters, des lignes, des têtes de coupe et des lames de 
rechange spécifiés par le fabricant. Des pièces de rechange incorrectes 
peuvent augmenter le risque de rupture et de blessure.
x) Lors du dégagement d'un bourrage ou de l'entretien de la machine, 
assurez-vous que l'interrupteur est éteint et que la batterie est retirée. Le 
démarrage inopiné de la machine lors du dégagement d'un bourrage ou d'une 
opération d'entretien peut entraîner des blessures graves.
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Causes de la poussée des pales et avertissements correspondants
a) Maintenez une prise ferme avec les deux mains sur l'appareil et 
positionnez vos bras de manière à résister à la poussée des lames. Placez 
votre corps sur le côté gauche de la machine. La poussée de la lame peut 
augmenter le risque de blessure en raison du mouvement inattendu de la 
machine. La poussée de la lame peut être contrôlée par l'opérateur s'il prend les 
précautions nécessaires.
b) Si la lame se bloque, ou si vous interrompez une coupe pour quelque 
raison que ce soit, éteignez la machine et maintenez-la immobile dans le 
matériau jusqu'à ce que la lame s'arrête complètement. Lorsque la lame se 
bloque, n'essayez jamais de retirer la machine du matériau ou de tirer la 
machine vers l'arrière pendant que la lame est en mouvement, sous peine de 
provoquer une poussée de la lame. Recherchez la cause du grippage de la 
lame et prenez des mesures correctives pour l'éliminer.
c) N'utilisez pas de lames émoussées ou endommagées. Les lames émoussées ou 
endommagées augmentent le risque de blocage ou d'accrochage à un objet, ce qui 
entraîne une poussée de la lame.
d) Maintenez toujours une bonne visibilité du matériau à couper. La poussée 
de la lame est plus susceptible de se produire dans les zones où il est difficile de 
voir le matériau en cours de coupe.
e) Si une autre personne s'approche de vous pendant que vous utilisez la machine, 
arrêtez-la. En cas de poussée de la lame, les autres personnes risquent davantage 
d'être blessées par la lame en mouvement.

2.8 AVERTISSEMENTS SUPPLÉMENTAIRES
1. Cet outil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des 
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou 
qui manquent d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles n'aient été 
supervisées ou instruites sur l'utilisation de l'appareil par une personne 
responsable de leur sécurité. Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer 
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
2. Lorsque vous travaillez avec la machine, tenez-la toujours fermement des deux 
mains et adoptez une position sûre. L'outil électrique est mieux guidé lorsqu'il est 
tenu à deux mains.
3. Toujours s'assurer que toutes les poignées et les protections sont en place lors 
de l'utilisation de la machine. Ne jamais tenter d'utiliser une machine incomplète 
ou ayant subi une modification non autorisée.
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4. Attendez que la machine se soit immobilisée avant de la reposer.
5. Ne pas ouvrir la batterie. Risque de court-circuit. Protéger la batterie contre la 
chaleur, par exemple contre un rayonnement solaire continu et contre le feu. Il 
existe un risque d'explosion.
6. En cas d'endommagement ou d'utilisation incorrecte de la batterie, des vapeurs 
peuvent être émises. Faire respirer de l'air frais et consulter un médecin en cas de 
symptômes. Les vapeurs peuvent irriter le système respiratoire.
7. Lorsque la batterie est défectueuse, du liquide peut s'échapper et entrer en 
contact avec les composants adjacents. Vérifier les pièces concernées. Nettoyer 
ces pièces ou les remplacer, si nécessaire.
8. N'utilisez la batterie qu'avec votre outil électrique. Cette seule mesure protège 
la batterie contre une surcharge dangereuse.

2.9 AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ POUR LES CHARGEURS DE BATTERIE
1. Conservez le chargeur de batterie à l'abri de la pluie ou de l'humidité. La 
pénétration d'eau dans le chargeur de batterie augmente le risque de choc 
électrique.
2. Ne pas charger d'autres batteries. Le chargeur de batterie ne convient que pour 
charger des batteries au lithium-ion dans la plage de tension indiquée. Dans le cas 
contraire, il y a risque d'incendie et d'explosion.
3. Veillez à ce que le chargeur de batterie reste propre. Toute contamination peut 
entraîner un risque d'électrocution.
4. Avant chaque utilisation, vérifiez le chargeur de batterie, le câble et la prise. Si 
un dommage est détecté, n'utilisez pas le chargeur de batterie. N'ouvrez jamais 
vous-même le chargeur de batterie. Ne confiez les réparations qu'à un technicien 
qualifié et n'utilisez que des pièces de rechange d'origine. Les chargeurs de 
batterie, les câbles et les fiches endommagés augmentent le risque de choc 
électrique.
5. Ne pas utiliser le chargeur de batterie sur des surfaces facilement inflammables 
(par exemple, du papier, des textiles, etc.) ou dans un environnement 
inflammable. L'échauffement du charbon de la batterie pendant le processus de 
charge peut présenter un risque d'incendie.
6. Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec le 
chargeur de batterie.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS
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3.PIÈCES DIAGRAMME

Fig.1A Coupe-herbe

Fig. 1B Coupe-brosse



Montage de la lame :  

1. Bloquer la rotation de l’arbre grâce à la patte de blocage (se fait à la main, ne pas trop 
serrer à l’installation ; pas à gauche donc tourner dans le sens horaire) :  

 

 

2. Retirer la bride et les 3 vis qui maintiennent la coupelle :  

 



 

 

 

3. Installer la bride spéciale lame :  

 



 

4. Installer la lame, la cloche de fixation et l’écrou à l’aide de la clé fournie, en tournant dans 
le sens anti-horaire et en bloquant la rotation de l’arbre avec la patte de blocage :  
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4. DÉTAILS TECHNIQUES

Tension nominale : 62V d.c 
Max MAX Vitesse à vide : 6000 
/min

COUPE-HERBE
Type de ligne de coupe : Ligne spirale en nylon Ø 0,09 in. (2,3 mm) 
Largeur de coupe : 406 mm
Vitesse de coupe : 3700-6000 /min 
Masse : 6,9 kg

Niveau de pression acoustique à la position de l'opérateur : 75dB(A) 
K=3dB(A) Niveau de puissance acoustique mesuré : 90,88 dB(A) K=1,6 
dB(A) Niveau de puissance acoustique garanti : 96dB(A)
Vibration : 2,66 m/s² K=1,5 m /s²

COUPEUR DE BROSSES
Taille de la lame : 3 dents ; Φ 254 mm ; 1,4 mm d'épaisseur
Vitesse de coupe : 3700-6000 /min 
Masse : 7,0 kg

Température de fonctionnement et de stockage : 4-40 °C
Niveau de pression acoustique à la position de l'opérateur : 76dB(A) 
K=3dB(A) Niveau de puissance acoustique mesuré : 88,13 dB(A) K=1,56 
dB(A) Niveau de puissance acoustique garanti : 90dB(A)
Vibrations : 3,37 m/s² K=1,5 m/s²

COMPATIBLE AVEC LES PILES
Type : Lithium-ion

Numéro de modèle : GMA533 
Tension nominale : 62V d.c. 
Capacité : 2.5Ah(135Wh) 
Nombre de cellules de batterie : 
15pcs

Numéro de modèle : GMA534 
Tension nominale : 62V d.c. 
Capacité : 4.0Ah(216Wh) 
Nombre de cellules de batterie : 
15pcs

Numéro de modèle : GMA531 
Tension nominale : 62V d.c. 
Capacité : 8 Ah(432Wh) Nombre 
d'éléments de batterie : 30pcs

Numéro de modèle : GMA532 
Tension nominale : 62V d.c. 
Capacité : 12 Ah(648Wh) 
Nombre d'éléments de batterie : 
45pcs

CHARGEUR DE BATTERIE
Numéro de modèle : GMA135 
Entrée : 220-240VAC, 50Hz,2A
Sortie : 62Vd.c,4A
Plage de température de charge autorisée : 4 - 40ºC



FR

14

BRUIT et vibrations
La valeur totale déclarée des vibrations et la valeur déclarée des émissions 
sonores ont été mesurées conformément à une méthode d'essai normalisée et 
peuvent être utilisées pour comparer un outil à un autre.
La valeur totale déclarée des vibrations et la valeur déclarée des émissions 
sonores peuvent également être utilisées pour une évaluation préliminaire de 
l'exposition.

 AVERTISSEMENT : Les émissions de vibrations et de bruit pendant 
l'utilisation réelle de l'outil électrique peuvent différer de la valeur déclarée en 
fonction de la manière dont l'outil est utilisé, et en particulier du type de pièce à 
usiner, selon les exemples suivants et d'autres variations dans la manière dont 
l'outil est utilisé :
La façon dont l'outil est utilisé et les matériaux coupés ou percés. 
L'outil est en bon état et bien entretenu.
L'utilisation de l'accessoire approprié pour l'outil et l'assurance qu'il est bien aiguisé 
et en bon état.
Le serrage des poignées et l'utilisation éventuelle d'accessoires anti-vibrations et 
anti-bruit.
L'outil est utilisé conformément à sa conception et à ces instructions.

Cet outil peut provoquer le syndrome de vibration main-bras si son utilisation n'est 
pas correctement gérée.

 AVERTISSEMENT : Pour être précise, une estimation du niveau d'exposition 
dans les conditions réelles d'utilisation doit également tenir compte de toutes les 
parties du cycle d'utilisation, telles que les périodes où l'outil est éteint et où il 
fonctionne à vide mais n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire de 
manière significative le niveau d'exposition sur la période de travail totale.
Contribuer à minimiser les risques d'exposition aux vibrations et au 
bruit. Utilisez toujours des burins, des perceuses et des lames bien 
aiguisés.
Entretenez cet outil conformément à ces instructions et maintenez-le bien lubrifié (le cas 
échéant).
Si l'outil doit être utilisé régulièrement, investissez dans des accessoires anti-vibrations et 
anti-bruit.
Planifiez votre emploi du temps de manière à répartir sur plusieurs jours l'utilisation 
d'outils à fortes vibrations.
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5. DEBALLAGE

 AVERTISSEMENT : Si des pièces sont endommagées ou manquantes, 
n'utilisez pas ce produit tant que les pièces n'ont pas été remplacées. 
L'utilisation de ce produit avec des pièces endommagées ou manquantes 

peut entraîner des blessures graves.  AVERTISSEMENT ! Avant de 
procéder à l'assemblage, assurez-vous que l'appareil est éteint et que la 
batterie est retirée.

 ATTENTION ! N'essayez pas de modifier ce produit ou de créer des 
accessoires non recommandés pour l'utilisation de ce moteur.
1. Retirez soigneusement l'outil et tous les accessoires du carton.
2. Inspectez soigneusement l'outil pour vous assurer que rien n'a été endommagé 
pendant le transport.
3. Une fois que vous avez confirmé que l'outil est complet et fonctionne, 
débarrassez-vous de tous les matériaux d'emballage en adoptant des pratiques de 
recyclage et d'élimination responsables.
4. Si des pièces sont endommagées ou manquantes, veuillez contacter notre 
service d'assistance téléphonique ou renvoyer le produit au lieu d'achat.
5. Chargez complètement votre batterie avant de l'utiliser.

LISTE D'EMBALLAGE
- Tête motorisée sans fil
- Assemblage de la poignée d'assistance avant
- Harnais
- Attachement pour coupe-bordures sans fil
- Protecteur de sécurité pour coupe-bordures
- Débroussailleuse sans fil Accessoire
- Lame
- Manuel de l'opérateur
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1 an pour tous les produits 
électriques.

CARTE DE GARANTIE

Modèle de produit

Numéro de série

Nom d'utilisateur

Date de la vente

Entreprise

Signature du client

Le produit est en bon état et complet. Lire et accepter les termes de la garantie.

GARANTIE
La période de garantie commence à la date de vente des produits et couvre 2 ans pour tous les produits électriques.

Pendant la période de garantie, les pannes gratuites dues à l'utilisation de matériaux de mauvaise qualité dans la production et les défauts de fabrication 
admis par le fabricant sont éliminés. La garantie n'entre en vigueur que lorsque la carte de garantie et les coupons de découpe sont correctement 
remplis. Le produit est accepté pour réparation dans sa forme pure et dans son intégralité.

LA GARANTIE NE COUVRE PAS

• Les dommages mécaniques (fissures, éclats, etc.) et les dommages 
causés par l'exposition à des m édias agressifs, à des objets étrangers 
à l'intérieur de l'appareil et des bouches d'aération, ainsi que les 
dommages résultant d'un stockage inadéquat (corrosion des pièces 
métalliques) ;
• Défaillances causées par une surcharge ou une mauvaise utilisation 
du produit, utilisation du produit à d'autres fins. Un signe certain de 
surcharge des produits est la fonte ou la décoloration des pièces 
due à la température élevée, la défaillance simultanée de deux 
nœuds ou plus, l'usure des surfaces du cylindre et du piston ou la 
destruction des anneaux de piston. En outre, la garantie ne couvre 
pas la défaillance du régulateur automatique de tension due à une 
mauvaise utilisation ;
• Défaillance due à l'encrassement des circuits de carburant et de 
refroidissement ;
• Pièces d'usure (coussinets en carbone, courroies, joints en 
caoutchouc, joints toriques, amortisseurs, ressorts, embrayages, 
bougies d'allumage, silencieux, buses, poulies, rouleaux de guidage, 
câbles, bobines de rappel, etc.

démarreur, mandrins, pinces de serrage, batteries amovibles, filtres et 
éléments de sécurité, graisse, dispositifs amovibles, équipements, 
couteaux, perceuses, etc ;)
• Câbles électriques présentant des dommages mécaniques et thermiques ;
• Produit ouvert ou réparé par un centre de service non agréé.
• Prévention, produits d'entretien (nettoyage, lavage, lubrification, etc.), 
installation et configuration du produit ;
• Produits d'usure naturels (part de production) ;
• Défaillances causées par l'utilisation du produit pour les besoins liés 
aux activités de l'entreprise ;
• Si la carte de garantie est vide ou s'il manque le cachet du vendeur ;
• L'absence de signature du titulaire sur la carte de garantie.

P r o d u i t  P r o d u i t  P r o d u i t  

Modèle M o d è l e  M o d è l e  

E n t r e p r i s e  Entreprise Entreprise

Date de 
la vente

Date de 
la vente

Date de 
la vente
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